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ВСТУП
Дана робота присвячена вивченню вербалізації концепту FEAR в романах Стівена Кінга «Pet Sematary» і Клайва Баркера «The Scarlet Gospels». Як будь-яка емоція, страх за своєю природою невербальний, що представляє особливий інтерес в дослідженні його вербалізації. Безумовно, відображення емоції в мові – процес досить непростий, адже різні люди можуть переживати одні й ті ж емоції по-своєму, називаючи і характеризуючи їх при цьому однаково.
Як зазначив у своєму есе «Надприродний жах у літературі» Говард Філіпс Лавкрафт, «найдавніше і найсильніше почуття людства – це страх» [33]. Дійсно, страх – емоція універсальна: вона виходить за рамки концептосфер культури та часу, так як була і залишається властива людині з давніх часів незалежно від її національності. У той же час, емоція страх має і специфічний характер, властивий окремому етносу як власникові тієї чи іншої картини світу. Адже сприйняття навколишньої дійсності безпосередньо пов'язано і з виразом емоції, і з її вербалізацією. Крім того, концепт FEAR може носити і індивідуально-авторські риси, розвиваючись і укорінюючись в творчості письменника. В ході даного дослідження ми проаналізували лексичні одиниці і засоби, які вербалізують концепт FEAR в романах «Pet Sematary» Стівена Кінга і «The Scarlet Gospels» Клайва Баркера.
Актуальність і новизна цієї теми полягає в тому, що на сьогоднішній день концепт FEAR не був достатньо детально вивчений як індивідуально-авторський концепт в творах Стівена Кінга і Клайва Баркера. 
Мета даної роботи полягає в аналізі мовних засобів і лексичних одиниць, що виражають концепт FEAR в досліджуваних романах. Досягнення поставленої мети вимагає вирішення конкретних завдань, серед яких:
· Розглянути теорію тексту та підходи до його визначення
· Вивчити теорію концепту і його вербалізацію
· Ознайомитися з підходами до класифікації концептів
· Виділити стилістичні прийоми, які актуалізують концепт FEAR в романах «Pet Sematary» і «The Scarlet Gospels»
· Описати словосполучення і лексеми-репрезентанти концепту FEAR в обох романах
Об'єктом дослідження виступають романи «Pet Sematary» С. Кінга і «The Scarlet Gospels» К. Баркера.
Предметом дослідження є лексичні одиниці і засоби, які вербалізують концепт FEAR в даних романах.
Методами дослідження є метод суцільної вибірки, метод текстової інтерпретації.
Матеріалом дослідження послужили 506 текстових фрагментів, що містять мовні засоби і лексичні одиниці, які вербалізують концепт FEAR.
У теоретико-методологічну основу дослідження лягли роботи С. В. Зайкіної, З. Д. Попової та І. А. Стерніна, В. З. Дем'янкова, В. І. Карасика, С. А. Аскольдова.
Теоретична значущість роботи обумовлена лінгвістичним аналізом засобів виразності та лексичних одиниць, що виражають концепт FEAR в художньому тексті.
Практична значущість роботи полягає у виявленні процесів вербалізації концепту FEAR в англомовній концептосфері в цілому і в творчості Стівена Кінга і Клайва Баркера зокрема, що робить певний внесок у лінгвокультурологію.
Робота складається зі вступу, двох розділів, висновків, списку використаних джерел та резюме (summary).
У вступі позначена актуальність даної роботи, формуються цілі і завдання дослідження, теоретична і практична значущість роботи.
Перший розділ присвячений вивченню теорії тексту і концепту, а також проблемі вербалізації концепту і класифікації концептів.
У другому розділі аналізуються засоби виразності мови і словосполучення, які актуалізують концепт FEAR в досліджуваних романах.
Результати проведеної роботи містяться у висновках.
Список використаної літератури складається з 39 позицій.
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В ході даного дослідження були проаналізовані різні мовні засоби і лексичні одиниці, що виражають концепт FEAR в романах С. Кінга «Pet Sematary» і К. Баркера «The Scarlet Gospels».
Концепт FEAR в досліджуваних романах актуалізується за допомогою лексичних мовних засобів: стилістичних прийомів; а також за допомогою композиційно-мовної форми: опису.
Мовні засоби виразності представлені такими стилістичними прийомами, як метафора («Louis`s terror seemed to have crystallized into a bright sculpture in his mind»; «Lucifer`s country smelled of death and disease»), уособлення («Horror rolled through Louis, gripping his warm heart in its cold hands, squeezing»; «With increasing frequency, lightning struck downward and danced an incandescent tarantella»), порівняння («she was starting to look like a monster»; «The Abbot`s flesh was soft with rot beneath, like soap too long left in hot water»), епітет («swooning, mad terror struck him»; «Thousands of finger-high flames… all burning with a sepulchral chill»), наростання («laughter rose, split into dry cackles… it reached the pitch of a scream… then sank into a guttural chuckling that might have become sobs»; «…lightless street, lightless houses, lightless sky»), оксюморон («a walking corpse»; «Your suffering was sweet») тощо. Така різноманітність стилістичних прийомів говорить про безмежні можливості вербалізації концепту FEAR в англійській мові.
При аналізі хронотопу в романі «Pet Sematary» всі лексичні одиниці і словосполучення було розподілено на чотири групи в залежності від аспекту опису кладовища: незвичайний зовнішній вигляд кладовища («looked both sinister and dangerous»), описи звуків на кладовищі («a small tearing, protesting sound from the earth»), фізичні відчуття («the air`s heavier, more electrical»), візуальні ефекти і кольорова гама («ground fog was perfectly smooth, perfectly white and perfectly opaque»). Такий поділ на групи ілюструє різноманітність репрезентацій концепту FEAR в тексті. Лексичні одиниці і словосполучення відрізняються між собою за характером прояву емоції страх, її насиченості, а також за зовнішніми чинниками, що впливають на її вираз. 
В ході аналізу роману «The Scarlet Gospels», всі лексичні одиниці і словосполучення, що вербалізують концепт FEAR, було розподілено на сім груп залежно від аспекту, в якому проявляється даний концепт: описи болю («three deeply embedded hooks pulled out heart, lungs, and entrails all at once»), огиди («...veins of worms fell from his anatomy»), звуків («a funeral bell chimed softly in the distance»), дивних або ненормальних речей («mysterious place, with translucent towers and spiraling staircases»), запахів («an unmistakable stench came to meet him from the darkness, that of human remains»), візуальних ефектів («the fog cast its greenish hue») і фізичних відчуттів («the ghosts` presence instantly chilling the air by several degrees»).
Подібний розподіл на групи свідчить про велику кількість способів вербалізації концепту FEAR у романі. Кожна група неординарна і самобутня, а лексеми і словосполучення, що входять до складу цих груп, по-своєму вербалізують головний концепт. Так, наприклад, фактори болю і відрази характерні для стилю даного автора і не можуть бути нічим замінені, так як грають провідну роль в актуалізації страху. Різноманітні описи звуків, запахів і візуальних ефектів апелюють безпосередньо до почуттів сприйняття людини. Завдяки таким описам читач переживає всі події разом з героями. Зображення ж дивних, часом протиприродних явищ прямо пов'язане з емоцією страху, яку неодмінно відчувають персонажі. Описи фізичних відчуттів, а саме – перепадів температури, також роблять свій внесок в процес вербалізації головного концепту.
Таким чином, можна зробити висновок, що вербалізація концепту FEAR в романах С. Кінга «Pet Sematary» і К. Баркера «The Scarlet Gospels» доволі багатопланова. По-перше, автори розкривають цей емоційний концепт через використання колоритних і ефектних стилістичних прийомів, що досить непросто в силу абстрактності даного концепту. По-друге, концепт FEAR є основним концептом як у творчості письменників в цілому, так і в даних романах зокрема. Таким чином, вербалізація цього концепту має також індивідуально-авторський характер.
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SUMMARY
The graduation thesis is dedicated to the study of the lexicalisation of concept FEAR in S. King’s «Pet Sematary» and C. Barker’s «The Scarlet Gospels». 
	Like any other emotion fear is of particular interest for the study of its lexicalisation. The reflection of emotions in language is a rather complicated process, because different people can experience one and the same emotion in their own way, while naming and characterizing it identically.
	In the course of this study we analysed 506 fragments comprising various language means and lexical units that lexicalise concept FEAR in the novels «Pet Sematary» and «The Scarlet Gospels».
Concept FEAR is objectivised through such expressive means as: metaphor (Lucifer`s country smelled of death and disease); personification (Horror rolled through Louis, gripping his warm heart in its cold hands, squeezing); simile (she was starting to look like a monster); epithet (swooning, mad terror struck him); 
climax (lightless houses, lightless streets, lightless sky).
Such diversity of stylistic devices demonstrates the boundless opportunities of lexicalisation of concept FEAR in horror fiction.
The lexemes lexicalising concept FEAR were subdivided into the following thematic groups: sounds (a small tearing, protesting sound from the earth); physical sensations (the air`s heavier, more electrical); visual effects and colours (ground fog was perfectly smooth, perfectly white and perfectly opaque); smells (an unmistakable stench came to meet him from the darkness, that of human remains).
Thus, we can conclude that the lexicalisation of concept FEAR in S. King’s «Pet Sematary» and C. Barker’s «The Scarlet Gospels» is quite multidimensional. Firstly, the authors lexicalise this emotive concept through the use of vivid stylistic devices. Secondly, concept FEAR is objectivised through a variety of lexical units appealing to the reader’s experience and associations.
